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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

Kako je potvrđeno u Kompasu konkurentnosti1, Europa je uspostavila ambiciozan okvir za 

dekarbonizaciju svojeg gospodarstva do 2050. Ostat će na tom putu zahvaljujući Planu za 

čistu industriju, čiji je cilj osigurati da EU postane privlačno mjesto za proizvodnju, među 

ostalim za energetski intenzivne sektore, i promicati čiste tehnologije i nove kružne poslovne 

modele kako bi se postigli dogovoreni ciljevi dekarbonizacije. Njihovom provedbom ojačat će 

se i energetska neovisnost EU-a o uvezenim fosilnim gorivima. Kako je istaknuto u 

Draghijevu izvješću o budućnosti europske konkurentnosti2, dekarbonizacija nije samo 

presudna za planet, već je i glavni pokretač gospodarskog rasta ako se integrira u industrijsku 

politiku, politiku tržišnog natjecanja i trgovinsku politiku. 

EU je Uredbom (EU) 2021/1119 o uspostavi okvira za postizanje klimatske neutralnosti 

(Europski zakon o klimi) postavio svoje klimatske ciljeve za 2030. i 2050. 

U skladu s člankom 4. stavkom 3. Europskog zakona o klimi potrebno je utvrditi prijelazni 

klimatski cilj za 2040. kako bi se odredio tempo smanjenja neto emisija stakleničkih plinova 

na razini EU-a. Postavljanje cilja za 2040. pružit će ulagačima i poduzećima iz EU-a 

predvidljivost i jasno pokazati potreban tranzicijski put kako bi se potaknulo donošenje 

poslovnih odluka i aktivirala privatna ulaganja.  

Komisija je 6. veljače 2024. objavila Komunikaciju o klimatskom cilju Unije za 2040.3, u 

kojoj se utvrđuje put od već dogovorenog prijelaznog cilja za 2030. prema klimatskoj 

neutralnosti do 2050. Uzimajući u obzir znanstvene savjete Europskog znanstvenog 

savjetodavnog odbora za klimatske promjene i na temelju detaljne procjene učinka i izvješća 

o ugljičnom proračunu4, u Komunikaciji je kao preporučeni cilj za 2040. predloženo 

smanjenje neto emisija stakleničkih plinova za 90 % u odnosu na razine iz 1990. 

S ciljem od 90 % EU će moći ostvariti najveće ukupne koristi u smislu konkurentnosti, 

otpornosti, neovisnosti, autonomije, pravedne tranzicije i ispuniti svoje obveze iz Pariškog 

sporazuma.  

EU uviđa da su klimatske promjene egzistencijalna prijetnja usko povezana s globalnom 

sigurnošću, mirom i održivim razvojem. S ciljem za 2040. EU nastavlja djelovati u području 

klime i diplomatski surađivati s partnerskim zemljama radi smanjenja globalnih emisija i 

postizanja klimatske neutralnosti. 

• Dosljednost s postojećim odredbama politike u tom području 

EU provodi ambiciozan program dekarbonizacije. Paketom zakonodavnih akata „Spremni za 

55 %” EU nastoji ostvariti klimatske ciljeve na pravedan, troškovno učinkovit i konkurentan 

način. Potpuna provedba postojećeg zakonodavnog okvira za postizanje klimatskih i 

                                                 
1 COM(2025) 30 final. 
2 Draghijevo izvješće o konkurentnosti EU-a. 
3 COM(2024) 63 final. 
4 SWD(2024) 63 final. 
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energetskih ciljeva za 2030. nužna je da bi EU mogao postići cilj za 2040. na putu prema 

klimatskoj neutralnosti do 2050.  

Procjena učinka5 priložena Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040. pokazuje da je za 

postizanje klimatskog cilja za 2040. potrebno ustrajno raditi na smanjenju emisija stakleničkih 

plinova u svim sektorima i povećati njihova uklanjanja, što treba omogućiti različitim 

politikama. Za dekarbonizaciju energetskog sustava do 2040. potrebna su sva energetska 

rješenja s nultim i niskim emisijama ugljika (uključujući obnovljive izvore energije, 

nuklearnu energiju, energetsku učinkovitost, pohranu, hvatanje i skladištenje ugljika, hvatanje 

i upotrebu ugljika, uklanjanje ugljika, geotermalnu energiju i hidroenergiju te sve druge 

postojeće i buduće energetske tehnologije s nultom neto stopom emisija). Nakon utvrđivanja 

cilja za 2040. i u skladu s predviđenim preispitivanjima Komisija će za razdoblje nakon 2030. 

osmisliti strukturu politike uzimajući u obzir pravednost, tehnološku neutralnost i troškovnu 

učinkovitost, čime će se ojačati konkurentnost EU-a, osigurati pravedna tranzicija i poboljšati 

okolišna održivost.  

Pri osmišljavanju takve buduće strukture Komisija će ispitati kako bi pojednostavnjenje i 

fleksibilnost u svim sektorima mogli olakšati postizanje cilja za 2040., potičući konvergenciju 

i uzimajući u obzir posebnosti država članica. U obzir bi trebalo uzeti i nova tehnološka 

dostignuća, uključujući svemirsku tehnologiju. Buduća struktura trebala bi odražavati i 

potrebe i prilike za nužna ulaganja kako bi se razmotrili društveni, gospodarski i okolišni 

učinci tranzicije. Politike za provedbu klimatskog cilja za 2040. temeljit će se na solidarnosti i 

pravednosti radi osiguravanja pravedne tranzicije za sve države članice i njihove građane. 

Pri osmišljavanju strukture politike za razdoblje nakon 2030. Komisija će razmotriti 

mogućnost ograničenog korištenja visokokvalitetnih međunarodnih jedinica u drugoj polovini 

desetljeća 2030. – 2040., u skladu s člankom 6. Pariškog sporazuma. Njihova posebna 

funkcija i korištenje trebali bi se temeljiti na dubinskoj procjeni učinka i podlijegati izradi 

zakonodavstva Unije kojim se utvrđuju pouzdani i visoki kriteriji i standardi integriteta te 

uvjeti o podrijetlu, vremenskom okviru i korištenju takvih jedinica. Komisija bi u procjenama 

učinka okvira za razdoblje nakon 2030. trebala analizirati moguće ograničeno korištenje 

međunarodnih jedinica kako bi se 3 % neto emisija EU-a iz 1990. moglo uračunati u cilj za 

2040. Ako paket za razdoblje nakon 2030., kako ga donesu suzakonodavci, bude sadržavao 

drukčiji postotak jedinica, Komisija će moći predložiti izmjenu Zakona o klimi u kontekstu 

preispitivanja iz članka 11. Te međunarodne jedinice ne bi trebale biti relevantne za 

usklađivanje na tržištu ugljika u EU-u. Trebale bi se obračunavati na temelju linearne putanje 

i proizlaziti iz vjerodostojnih i transformacijskih aktivnosti te podupirati treće zemlje s 

putanjama neto smanjenja emisija koje su u skladu s ciljem Pariškog sporazuma da se porast 

globalne prosječne temperature zadrži na razini koja je znatno niža od 2 °C i da se porast 

temperature nastoji ograničiti na 1,5 °C i pritom omogućiti i podupirati stvaranja lanaca 

opskrbe s nultom neto stopom emisija. U skladu s člankom 6. Pariškog sporazuma EU bi se 

trebao dogovoriti s predmetnim trećim zemljama o tome kako da zajednički ostvare koristi od 

ublažavanja klimatskih promjena.  

Buduća struktura trebala bi uključivati i poticaje, npr. prilikom preispitivanja Direktive o 

ETS-u 2026., za uvođenje poslovnog modela za trajno uklanjanje ugljika u EU-u (npr. 

hvatanje biogenih emisija sa skladištenjem ugljika (BioCCS) i hvatanje i skladištenje ugljika 

                                                 
5 SWD(2024) 63 final. 
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izravno iz zraka (DACCS)) kako bi se nadoknadile preostale emisije iz sektora u kojima je 

teško smanjiti emisije.  

Kao sljedeći korak Komisija će uoči konferencije COP 30 surađivati s predsjedništvom Vijeća 

na dovršetku komunikacije o nacionalno utvrđenom doprinosu, koja će uključivati i okvirni 

iznos za 2035., te će je podnijeti UNFCCC-u.  

Komisija je u procjeni učinka priloženoj Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040. ocijenila i 

dosljednost inicijative s ciljevima Europskog zakona o klimi, kako je propisano člankom 6. 

stavkom 4. Europskog zakona o klimi.  

• Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Inicijativa je povezana s mnogim drugim područjima politike jer bi sve mjere i politike EU-a 

trebale poticati konkurentnost i pravednu tranziciju prema klimatskoj neutralnosti i održivoj 

budućnosti. Kompas konkurentnosti i Plan za čistu industriju dio su Komisijine strategije za 

rast i blagostanje koja objedinjuje klimu i konkurentnost te za cilj ima revitalizaciju 

gospodarstva EU-a. U Planu za čistu industriju za konkurentne industrije i kvalitetna radna 

mjesta utvrđuju se mjere za potporu poduzećima i stvaranje odgovarajućih uvjeta za 

postizanje zajedničkih ciljeva dekarbonizacije i ostvarivanje koristi od brzorastućeg globalnog 

tržišta tehnologija s nultom neto stopom emisija, za koje se predviđa da će se do 2030. 

utrostručiti na oko 600 milijardi EUR godišnje na globalnoj razini6. Kako bi se postigla 

dugoročna konkurentnost industrije EU-a tijekom prelaska na klimatsku neutralnost, u Planu 

za čistu industriju predviđa se niz mjera, uključujući novi Okvir za državne potpore u sklopu 

Plana za čistu industriju, osnivanje banke za industrijsku dekarbonizaciju čiji je cilj 

mobilizirati do 100 milijardi EUR financijskih sredstava za inovativne projekte 

dekarbonizacije, revidirani okvir za javnu nabavu za potporu razvoju vodećih tržišta za čiste 

tehnologije i proizvode Planom za čistu industriju predviđaju se i inicijative za poboljšanje 

pristupa kritičnim sirovinama, promicanje metoda kružne proizvodnje i osiguravanje jednakih 

uvjeta za industriju EU-a. U tome središnju ulogu imaju inovacije jer potiču razvoj i uvođenje 

revolucionarnih tehnologija, ubrzavaju industrijsku transformaciju i omogućuju poduzećima 

iz EU-a da budu predvodnici u globalnom gospodarstvu s nultom neto stopom emisija. Unija 

nastoji povećati održivu i otpornu proizvodnju u Europi i trebala bi stvoriti prave uvjete za 

privlačenje privatnih i javnih ulaganja u cijelom lancu vrijednosti. Te će mjere pomoći 

industriji EU-a da se obnovi i istodobno smanji svoj ekološki otisak i poveća otpornost svojih 

lanaca opskrbe.  

Novim okvirom za državne potpore u sklopu Plana za čistu industriju, objavljenim 25. lipnja, 

dodatno se pojednostavnjuje postupak kojim države članice dodjeljuju potpore energetski 

intenzivnim industrijama i sektorima čistih tehnologija, bez neopravdanog narušavanja 

tržišnog natjecanja. Osim toga, Komisija je na dobrom putu da već 2025. pokrene pilot-

projekt za predstojeću banku za dekarbonizaciju industrije. Taj pilot-projekt bit će dražba s 

proračunom od 1 milijarde EUR i bit će usmjeren na dekarbonizaciju topline iz industrijskih 

procesa i koristit će poduzećima iz raznih industrijskih sektora. 

Osiguravanje priuštive energije ključan je uvjet za konkurentnost naše industrije. Kako je 

istaknuto u Draghijevu izvješću i Planu za čistu industriju, ovisnost Europe o uvezenim 

fosilnim gorivima jedan je od glavnih uzroka visokih i nestabilnih cijena energije. Ostvaren je 

napredak u provedbi Akcijskog plana za priuštivu energiju7, kojim se predviđa hitno 

                                                 
6 COM(2024) 163 final.  
7 COM(2025) 79 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0079&qid=1741780110418
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usklađeno djelovanje za smanjenje troškova energije, posebno osnivanjem radne skupine za 

energetsku uniju. Elektroenergetske mreže i međupovezanost ključni su za dobro 

funkcioniranje tržišta električne energije u EU-u i ubrzavanje uvođenja čiste energije. 

Europska investicijska banka (EIB) u suradnji s Komisijom razvila je nove proizvode kako bi 

ponudila protujamstva za povećanje proizvodnje mrežnih komponenti i broja ugovora o 

kupnji energije. Komisija će 2025. predstaviti i zakonodavni prijedlog akta o ubrzavanju 

industrijske dekarbonizacije kako bi se poduprla konkurentna, održiva i otporna proizvodnja u 

energetski intenzivnim industrijama u EU-u.  

Za postizanje klimatskog cilja za 2040. trebat će zadovoljiti niz poticajnih uvjeta, kao što su 

osiguravanje konkurentnosti europske industrije, među ostalim pojednostavnjenjem; veća 

usmjerenost na pravednu tranziciju u kojoj nitko neće biti zapostavljen i jednaki uvjeti s 

međunarodnim partnerima, kako je navedeno u Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040. 

Nadovezujući se na aktivnu suradnju s poslovnim čelnicima, socijalnim partnerima i civilnim 

društvom, Komisija je od početka 2025. pokrenula niz sektorskih strateških dijaloga s 

industrijom. Jedan od ishoda strateškog dijaloga o budućnosti europske automobilske 

industrije bio je dogovor suzakonodavaca o ciljanoj izmjeni Uredbe o standardnim 

vrijednostima CO2 za nove osobne automobile i kombije, čiji je cilj proizvođačima 

automobila omogućiti fleksibilnost kako bi ostvarili svoje ciljne vrijednosti emisija za 2025. i 

zadržali svoj kapacitet ulaganja na putu prema mobilnosti s nultom stopom emisija. Komisija 

će krajem 2025. iznijeti i prijedlog o čistim korporativnim voznim parkovima8. Kako bi 

poduprla dekarbonizaciju prometa i istodobno potaknula industrijski razvoj u Europi, 

Komisija će do kraja godine predložiti i Plan ulaganja u održivi promet, čiji će cilj biti 

smanjenje rizika ulaganja u proizvodnju i uvođenje održivih alternativnih goriva u sektorima 

u kojima je teško smanjiti emisije, uključujući zračni i vodni promet. Kako bi se očuvala 

konkurentnost industrije čelika i metala u EU-u, Komisija je donijela Europski akcijski plan 

za čelik i metale s mjerama za osiguravanje pristupa čistoj i priuštivoj energiji, sprečavanje 

izmještanja emisija ugljika, zaštitu europskih industrijskih kapaciteta i promicanje kružnosti 

metala.  

Prelazak na čistu energiju mora biti popraćen odgovarajućim mogućnostima financiranja koje 

će kombinirati postojeće mehanizme potpore s novim i inovativnim izvorima financiranja. 

Zahvaljujući novom okviru za državne potpore u sklopu Plana za čistu industriju smanjit će se 

rizici ulaganja u projekte dekarbonizacije i privući privatno financiranje. Mehanizam za 

oporavak i otpornost ukupne vrijednosti 648 milijardi EUR i dalje je važan instrument za 

financiranje tranzicije, s prosječno 42 % ukupnog proračuna namijenjenog zelenim mjerama u 

svim državama članicama. Od 2013. sustavom EU-a za trgovanje emisijama ostvareno je više 

od 230 milijardi EUR prihoda za ponovno ulaganje u klimatske i energetske mjere, među 

ostalim za rješavanje socijalnih pitanja u kućanstvima s nižim i srednjim dohotkom. Od 2026. 

novoosnovani Socijalni fond za klimatsku politiku stavit će na raspolaganje 86,7 milijardi 

EUR za potporu ranjivim pojedincima i mikropoduzećima u energetskoj i prometnoj 

tranziciji. U predstojećem prijedlogu višegodišnjeg financijskog okvira pojasnit će se javno 

financiranje dostupno za tranziciju i potrebne sinergije s privatnim ulaganjima i inovativnim 

financijskim alatima. 

Istinski jednaki uvjeti za poduzeća u Europi i svijetu stvorit će se kad i druge zemlje uvedu 

određivanje cijene ugljika, što će doprinijeti i povećanju globalnih klimatskih ambicija. 

Komisijina Radna skupina za međunarodno određivanje cijena ugljika i diplomaciju tržišta i 

                                                 
8 COM(2025) 96 final. 
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dalje surađuje s partnerskim zemljama i podupire ih u uspostavi tržišta ugljika i razvoju 

globalnog pristupa određivanju cijena ugljika. Nakon trenutačne prijelazne faze mehanizam 

za ugljičnu prilagodbu na granicama (CBAM) primjenjivat će se u svojem konačnom obliku 

od 2026. Tim se mehanizmom osigurava da cijena ugljika uvezenih proizvoda bude jednaka 

cijeni ugljika domaćih proizvoda i da se ne ugrožavaju klimatski ciljevi EU-a tako što se 

potvrđuje plaćanje cijene za ugrađene emisije ugljika nastale proizvodnjom određene robe 

uvezene u EU. Osim toga, u Komunikaciji o provedbi Plana za čistu industriju od 2. srpnja 

najavljene su dodatne mjere za smanjenje rizika od izmještanja emisija ugljika za europske 

izvoznike robe obuhvaćene CBAM-om. 

Ciljevi Plana za čistu industriju, koji se odnose na povećanje otpornosti i konkurentnosti EU-

a, dodatno su ojačani četirima skupnim paketima za pojednostavnjenje čiji je cilj smanjiti 

administrativno opterećenje za poduzeća, posebno MSP-ove. Konkretno, dogovor Europskog 

parlamenta i Vijeća o prijedlogu o pojednostavnjenju CBAM-a uključuje novi de minimis 

prag kojim će se 90 % uvoznika izuzeti iz pravila o CBAM-u, a istovremeno će se zadržati 

ambiciozni okolišni ciljevi i 99 % ukupnih emisija CO2 i dalje će biti obuhvaćeno CBAM-

om. 

2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Pravna je osnova Prijedloga članak 192. stavak 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

(UFEU). U skladu s člankom 191. i člankom 192. stavkom 1. UFEU-a Europska unija 

doprinosi, među ostalim, ostvarivanju sljedećih ciljeva: očuvanju, zaštiti i poboljšanju 

kvalitete okoliša, promicanju mjera na međunarodnoj razini za rješavanje regionalnih, 

odnosno svjetskih problema okoliša, a osobito borbi protiv klimatskih promjena. 

• Supsidijarnost (za neisključivu nadležnost)  

Klimatske promjene prekogranični su problem. U slučaju prekograničnih problema malo je 

vjerojatno da će pojedinačno djelovanje država članica dovesti do optimalnih ishoda. No 

koordiniranim djelovanjem EU-a mogu se djelotvorno dopuniti i ojačati nacionalne i lokalne 

mjere. Koordinacija na europskoj razini povećava djelotvornost mjera u području klime. 

Klimatski cilj na razini Unije za 2040. utjecat će na cijelo gospodarstvo EU-a. Potreban je za 

usmjeravanje širokog raspona politika EU-a i zahtijevat će političko djelovanje na razini EU-a 

koje nadilazi klimatsku politiku. Koordiniranim djelovanjem uzet će se u obzir različiti 

kapaciteti država članica i regija za djelovanje i iskoristiti snaga jedinstvenog tržišta EU-a kao 

pokretača troškovno učinkovitih promjena. Nadalje, koordinirano djelovanje u području klime 

na razini EU-a važno je za međunarodno djelovanje u području klime, posebno za utvrđivanje 

nacionalno utvrđenog doprinosa EU-a u okviru Pariškog sporazuma, koji će biti objavljen u 

jesen 2025. 

• Proporcionalnost 

Cilj je prijedloga odrediti smjer tako što će se pobliže definirati put prema klimatskoj 

neutralnosti. Njime se ne propisuju posebne politike, tehnologije ili mjere, što državama 

članicama omogućuje fleksibilnost, pod uvjetom da se poštuje regulatorni okvir za postizanje 

ciljeva smanjenja emisija stakleničkih plinova. U izvješću o procjeni učinka priloženom 

Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040.9 utvrđeno je da je smanjenje od 90 – 95 % (treća 

                                                 
9 SWD(2024) 63 final. 
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opcija) najprikladnije za postizanje klimatske neutralnosti gospodarstva EU-a do 2050. i za 

doprinos EU-a globalnom djelovanju u području klime u skladu s temperaturnim ciljevima 

Pariškog sporazuma da se porast temperature ograniči na znatno manje od 2 °C iznad 

predindustrijskih razina i da se porast temperature nastoji ograničiti na 1,5 °C iznad 

predindustrijskih razina.  

• Odabir instrumenta 

Cilj je ove inicijative utvrditi prijelazni klimatski cilj na razini Unije za 2040. kako bi se 

ostvario cilj klimatske neutralnosti do 2050., kako je propisano člankom 4. stavkom 3. 

Europskog zakona o klimi. Stoga se cilj prijedloga najbolje može ostvariti uredbom u obliku 

postojećeg zakonodavnog instrumenta. 

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENA UČINKA 

• Savjetovanja s dionicima 

Inicijativa se temelji na opsežnoj raspravi koja je uslijedila nakon objave Komunikacije o 

klimatskom cilju za 2040. Rasprave o Komunikaciji održane su i u Europskom parlamentu i u 

Vijeću. U okviru pripreme za Komunikaciju o klimatskom cilju za 2040. i popratnu procjenu 

učinka Komisija je od 31. ožujka 2023. do 23. lipnja 2023. provela javno savjetovanje. 

Inicijativa se temelji i na savjetima Europskog znanstvenog savjetodavnog odbora za 

klimatske promjene (ESABCC). Savjetodavni odbor objavio je u lipnju 2023. savjete u 

kojima preporučuje da cilj EU-a za 2040. za smanjenje neto emisija stakleničkih plinova bude 

90 – 95 % u odnosu na razine iz 1990.10 Donio je i izvješće o procjeni napretka i dosljednosti 

politika11. U lipnju 2025. donio je izvješće u kojem je preispitao i potvrdio svoju preporuku za 

2023. s obzirom na trenutačni razvoj događaja12. 

• Procjena učinka 

U kontekstu Komunikacije o klimatskom cilju za 2040. Komisija je provela detaljnu procjenu 

učinka u kojoj je iznijela detaljnu analizu različitih razina neto emisija stakleničkih plinova u 

2040. i povezanih mjera potrebnih u pojedinim sektorima za postizanje klimatske neutralnosti 

u razdoblju od 2030. do 2050. Komisija je objavila i izvješće o predviđenom okvirnom 

proračunu Unije za stakleničke plinove za razdoblje 2030. – 2050., kako je propisano 

Europskim zakonom o klimi.  

Analiza u procjeni učinka obuhvaća sve sektore u kojima je potrebno djelovanje kako bi EU 

ostvario svoj cilj klimatske neutralnosti do 2050. Temelji se na zakonodavnim aktima 

povezanima sa zelenim planom i mjerama u okviru plana REPowerEU za rješavanje 

energetske krize. 

U procjeni učinka detaljno su razmotreni učinci triju ciljnih opcija za 2040. 

                                                 
10 Europski znanstveni savjetodavni odbor za klimatske promjene, Scientific advice for the determination 

of an EU-wide 2040 climate target and a greenhouse gas budget for 2030-2050, DOI: 10.2800/609405. 
11 Europski znanstveni savjetodavni odbor za klimatske promjene, Towards EU climate neutrality: 

progress, policy gaps and opportunities, Izvješće o procjeni za 2024., DOI:10.2800/216446. 
12 Europski znanstveni savjetodavni odbor za klimatske promjene, Scientific advice for amending the 

European Climate Law – Setting climate goals to strengthen EU strategic priorities, DOI: 

10.2800/1978453.  
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Glavna je razlika među opcijama brzina tranzicije. U procjeni učinka utvrđeno je da je treća 

opcija, s većim smanjenjem neto emisija stakleničkih plinova prije 2040., najdjelotvornija za 

postizanje klimatske neutralnosti EU-a do 2050. Stoga će nakon 2040. biti potrebno manje 

dodatnih mjera kako bi se do 2050. postigla nulta neto stopa emisija. Treća opcija dovodi i do 

najnižih kumulativnih emisija stakleničkih plinova (proračun za stakleničke plinove) za EU, 

pa je to najbolja opcija kad je riječ o doprinosu EU-a ograničavanju klimatskih promjena, a 

ujedno i najvjerodostojniji poticaj EU-ovim partnerima u cijelom svijetu da ubrzaju 

djelovanje u području klime. Komisijin preporučeni cilj od 90 % donja je granica treće opcije 

i gornja granica druge opcije.  

Odbor za nadzor regulative izdao je 22. prosinca 2023. pozitivno mišljenje sa zadrškama13 i s 

preporukama za poboljšanje. Procjena učinka izmijenjena je u skladu s time. 

Osim toga, Komisija je u svibnju 2024. objavila izvješće o primjeni Europskog zakona o 

klimi14. U njemu se detaljno opisuju mjere poduzete za ubrzanje prelaska na klimatsku 

neutralnost od stupanja na snagu Europskog zakona o klimi. 

• Temeljna prava 

Prijedlog poštuje temeljna prava i načela posebno iz Povelje Europske unije o temeljnim 

pravima. Posebno doprinosi cilju visoke razine zaštite okoliša u skladu s načelom održivog 

razvoja iz članka 37. Povelje Europske unije o temeljnim pravima15. 

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

Neizravni učinci na proračune država članica ovisit će o odabiru nacionalnih politika i mjera 

za smanjenje emisija stakleničkih plinova i drugih mjera ublažavanja te će uglavnom 

proizlaziti iz mogućih komplementarnih prijedloga za reviziju povezanih instrumenata ili 

predlaganje novih kako bi se ostvarila potrebna dodatna smanjenja emisija stakleničkih 

plinova. 

Kako je utvrđeno u priloženom izvještaju o financijskim i digitalnim aspektima 

zakonodavnog prijedloga, za provedbu ovog prijedloga neće biti potrebno povećanje 

kapaciteta službi Komisije. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Planovi provedbe i mehanizmi praćenja, evaluacije i izvješćivanja 

Transparentno i redovito izvješćivanje država članica, zajedno s pouzdanim procjenama 

Komisije i mehanizmima kojima se osigurava ocjenjivanje napretka, neophodni su kako bi se 

osiguralo da EU ostane na dobrom putu za postizanje cilja klimatske neutralnosti EU-a do 

2050. Inicijativom se ne mijenjaju mehanizmi za praćenje napretka u postizanju ciljeva 

Europskog zakona o klimi. 

• Detaljno obrazloženje posebnih odredaba prijedloga 

Članak 1. sadržava sve predložene izmjene Europskog zakona o klimi, a to su: 

                                                 
13 SEC(2024) 64 final. 
14 COM(2024) 196 final. 
15 SL C 326, 26.10.2012., str. 391. 
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članak 1. o predmetu i području primjene: uključivanje upućivanja na klimatski cilj za 2040. u 

odnosu na područje primjene Europskog zakona o klimi; 

članak 4. o prijelaznim klimatskim ciljevima Unije: utvrđivanje cilja na razini Unije za 2040. 

na temelju detaljne procjene učinka priložene Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040. i 

uzimajući u obzir znanstvene savjete ESABCC-a. Prema Komisijinoj procjeni konačnih 

ažuriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova na razini EU-a16 EU je trenutačno na 

putu da do 2030. smanji neto emisije stakleničkih plinova za oko 54 % u odnosu na razine iz 

1990. ako države članice u potpunosti provedu postojeće i planirane nacionalne mjere i 

politike EU-a. EU je stoga na dobrom putu da do 2030. ostvari cilj smanjenja neto emisija 

stakleničkih plinova za najmanje 55 % u odnosu na razine iz 1990. Komisija je uzela u obzir i 

zaključke procjena napretka iz Izvješća o djelovanju u području klime za 2023., ishode 

globalnog pregleda stanja i elemente iz članka 4. stavka 5., kao i izvješće o predviđenom 

okvirnom proračunu Unije za stakleničke plinove za razdoblje 2030. – 2050. Neto emisije 

stakleničkih plinova obuhvaćene ciljem jednake su emisijama i uklanjanjima stakleničkih 

plinova na razini Unije uređenima pravom Unije17. Izmijenjena odredba zamjenjuje članak 4. 

stavke od 3. do 5., u kojem se utvrđuje postupak koji je doveo do te izmjene. U skladu s 

klimatskim ciljem EU-a za 2030. da se neto emisije stakleničkih plinova smanje za najmanje 

55 % i povezanim okvirom politike, ciljem klimatske neutralnosti do 2050. i predloženim 

ciljem smanjenja za 90 % do 2040., okvirni proračun EU-a za stakleničke plinove za 

razdoblje 2030. – 2050. procjenjuje se na 16 Gt ekvivalenta CO2, kako je objašnjeno u 

Prilogu 14. procjeni učinka priloženoj Komunikaciji o klimatskom cilju za 2040. Taj proračun 

za stakleničke plinove je unutar raspona koji je ESABCC analizirao na temelju realističnih 

scenarija kompatibilnih s globalnim zagrijavanjem od 1,5 °C. 

                                                 
16 COM(2025) 274 final. 
17 Kako je objašnjeno u tehničkim informacijama priloženima Izvješću Komisije Europskom parlamentu i 

Vijeću – Izvješće o djelovanju EU-a u području klime za 2024., SWD(2024) 249 final, COM(2024) 498 

final. 
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2025/0524 (COD) 

Prijedlog 

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o izmjeni Uredbe (EU) 2021/1119 o uspostavi okvira za postizanje klimatske 

neutralnosti 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 192. 

stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1,  

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija2,  

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) Ishod prvog globalnog pregleda stanja3 u okviru Pariškog sporazuma4, zaključenog na 

Konferenciji Ujedinjenih naroda o klimatskim promjenama krajem 2023., pokazao je 

da stranke provode sve djelotvornije klimatske politike, ali i da su potrebne hitne 

dodatne mjere kako bi svijet bio na dobrom putu da ostvari ciljeve Pariškog 

sporazuma. 

(2) Donošenjem Uredbe (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća5 Unija je u 

zakonodavstvo uključila obvezujući cilj klimatske neutralnosti u cijelom gospodarstvu 

do 2050. kako bi se emisije do te godine smanjile na nultu neto stopu, kao i cilj 

postizanja negativnih emisija nakon toga, utvrdila je obvezujući prijelazni klimatski 

cilj Unije za 2030. i predvidjela utvrđivanje prijelaznog klimatskog cilja na razini 

Unije za 2040. 

(3) Uzimajući u obzir znanstvene savjete Europskog znanstvenog savjetodavnog odbora 

za klimatske promjene i na temelju detaljne procjene učinka, Komisija je za 2040. 

predstavila preporučeni cilj smanjenja neto emisija stakleničkih plinova za 90 % u 

odnosu na razine iz 1990. u svojoj Komunikaciji od 6. veljače 2024. naslovljenoj 

„Osiguravanje naše budućnosti: Klimatski cilj EU-a za 2040. i put prema klimatskoj 

neutralnosti do 2050. uz izgradnju održivog, pravednog i prosperitetnog društva6.  

                                                 
1 SL C , , str. . 
2 SL C , , str. . 
3 Odluka 1/CMA.5. 
4 SL L 282, 19.10.2016., str. 4. 
5 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o uspostavi okvira za 

postizanje klimatske neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski 

zakon o klimi”) (SL L 243, 9.7.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 
6 COM(2024) 63 final. 



 

HR 10  HR 

(4) Kako bi predložila klimatski cilj Unije za 2040., Komisija je razmotrila najbolje 

dostupne i najnovije znanstvene dokaze, uključujući najnovija izvješća Međuvladinog 

panela o klimatskim promjenama (IPCC) i Savjetodavnog odbora; društvene, 

gospodarske i okolišne učinke, uključujući troškove nedjelovanja; potrebu da se 

osigura poštena i socijalno pravedna tranzicija za sve; troškovnu i ekonomsku 

učinkovitost; konkurentnost gospodarstva Unije, posebno malih i srednjih poduzeća i 

sektora koji su najviše izloženi izmještanju emisija ugljika; najbolje raspoložive, 

troškovno učinkovite, sigurne i skalabilne tehnologije; energetsku učinkovitost i 

načelo „energetska učinkovitost na prvom mjestu”, cjenovnu pristupačnost energije i 

sigurnost opskrbe; pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar njih; 

potrebu da se osigura okolišna djelotvornost i napredak tijekom vremena; potrebu za 

dugoročnim održavanjem, upravljanjem i poboljšanjem prirodnih ponora, kao i za 

zaštitom i obnovom bioraznolikosti, među ostalim u morskom okolišu; potrebe za 

ulaganjima i prilike za ulaganja; međunarodna zbivanja i napore poduzete za 

ostvarenje dugoročnih ciljeva Pariškog sporazuma i konačnog cilja Okvirne 

konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (UNFCCC); postojeće informacije o 

predviđenom okvirnom proračunu Unije za stakleničke plinove za razdoblje 2030. – 

2050. 

(5) Za postizanje klimatskog cilja za 2040. nužno je, među ostalim, u potpunosti provesti 

dogovoreni okvir za 2030., osigurati i poduprijeti konkurentnost i otpornost europske 

industrije, osigurati tranzicijske putove koji se temelje na najboljim dostupnim, 

troškovno učinkovitim, sigurnim i skalabilnim tehnologijama, više se usmjeriti na 

pravednu tranziciju u kojoj nitko neće biti zapostavljen, osigurati pošteno tržišno 

natjecanje s međunarodnim partnerima, dekarbonizirati energetski sustav pomoću svih 

energetskih rješenja s nultim i niskim emisijama ugljika (uključujući obnovljive izvore 

energije, nuklearnu energiju, energetsku učinkovitost, pohranu, hvatanje i skladištenje 

ugljika, hvatanje i upotrebu ugljika, uklanjanje ugljika, geotermalnu energiju i 

hidroenergiju te sve druge postojeće i buduće energetske tehnologije s nultom neto 

stopom emisija) i organizirati strateški dijalog o okviru za razdoblje nakon 2030. sa 

svim relevantnim sektorima. Planom za čistu industriju EU stvara uvjete za uspješnu 

tranziciju, s naglaskom na dekarbonizaciji i industrijskoj obnovi, uključujući 

mehanizme potpore za europsku industriju, bolji pristup javnom i privatnom 

financiranju, jednake uvjete na globalnoj razini i jasne poticajne uvjete za uvođenje i 

širenje čistih tehnologija radi jačanja industrijske konkurentnosti i inovacija u EU-u.  

(6) S obzirom na cilj klimatske neutralnosti do 2050., do 2040. trebalo bi smanjiti emisije 

stakleničkih plinova i povećati uklanjanja kako bi se neto emisije stakleničkih plinova, 

tj. emisije nakon što se odbiju uklanjanja, smanjile za 90 % u cijelom gospodarstvu do 

2040. u odnosu na razine iz 1990. 

(7) Prednost bi trebalo dati smanjenju emisija stakleničkih plinova na razini EU-a i 

upotpuniti to povećanim uklanjanjem, među ostalim pomoću prirodnih i tehnoloških 

rješenja. Pri izradi paketa politika za razdoblje nakon 2030. posebnu pozornost trebalo 

bi posvetiti doprinosu smanjenja bruto emisija u odnosu na prirodna i tehnološka 

uklanjanja. Prirodna i industrijska uklanjanja imat će sve važniju ulogu u gospodarstvu 

Unije u narednim desetljećima s obzirom na to da će se emisije i uklanjanja 

stakleničkih plinova trebati uravnotežiti najkasnije do 2050., a negativne emisije 

nakon toga. Prilikom preispitivanja Direktive 2003/87/EZ Europskog parlamenta i 



 

HR 11  HR 

Vijeća7 2026. uvest će se poticaji, pri čemu Komisija namjerava uključiti trajno 

uklanjanje ugljika na razini EU-a u sustav trgovanja emisijskim jedinicama 

stakleničkih plinova unutar Unije („ETS EU-a”) kako bi se nadoknadile preostale 

emisije iz sektora u kojima je teško smanjiti emisije.  

(8) Unija ima uspostavljen regulatorni okvir za postizanje klimatskog cilja za 2030. 

Zakonodavstvo kojim se nastoji ostvariti taj cilj među ostalim obuhvaća Direktivu 

2003/87/EZ kojom se uspostavlja ETS EU-a, Uredbu (EU) 2018/842 Europskog 

parlamenta i Vijeća8 kojom se uspostavljaju nacionalni ciljevi smanjenja emisija 

stakleničkih plinova do 2030. te Uredbu (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i 

Vijeća9 kojom se utvrđuju ciljevi za neto uklanjanje ugljika u sektoru korištenja 

zemljišta. Komisija bi trebala procijeniti kako bi trebalo izmijeniti relevantno 

zakonodavstvo Unije za postizanje klimatskog cilja za 2040. Pri osmišljavanju buduće 

strukture Komisija bi trebala pripremiti detaljne procjene učinka, uključujući učinke na 

konkurentnost i na mala i srednja poduzeća, te razmotriti poduzimanje potrebnih 

mjera, uključujući, prema potrebi, zakonodavne prijedloge. Trebalo bi na odgovarajući 

način uzeti u obzir niz elemenata za olakšavanje postizanja cilja za 2040., uključujući 

mogući ograničeni doprinos cilju za 2040. u pogledu visokokvalitetnih međunarodnih 

jedinica u skladu s člankom 6. Pariškog sporazuma u drugoj polovini desetljeća 2030. 

– 2040., u skladu s pravilima za obračun iz Pariškog sporazuma; ulogu trajnog 

uklanjanja na razini EU-a (hvatanje biogenih emisija sa skladištenjem ugljika 

(BioCCS) i izravno hvatanje iz zraka sa skladištenjem ugljika (DACCS)) u ETS-u EU-

a; veću fleksibilnost među sektorima. Kako bi se procijenili društveni, gospodarski i 

okolišni učinci, buduća struktura trebala bi se temeljiti na pouzdanim procjenama 

učinka. Uz to bi trebala poticati konvergenciju, uzimajući u obzir pravednost i 

posebnosti država članica, uključujući otoke i najudaljenije regije.  

(9) S obzirom na to da cilj ove Uredbe, odnosno utvrđivanje klimatskog cilja na razini 

Unije za 2040., ne mogu dostatno ostvariti države članice, nego se zbog njegova 

opsega i učinaka on na bolji način može ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti 

mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. Ugovora o Europskoj 

uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Uredba ne 

prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tog cilja. 

(10) Uredbu (EU) 2021/1119 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjene Uredbe (EU) 2021/1119 

                                                 
7 Direktiva 2003/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. o uspostavi sustava 

trgovanja emisijskim jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 

96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).  
8 Uredba (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o obvezujućem godišnjem 

smanjenju emisija stakleničkih plinova u državama članicama od 2021. do 2030. kojim se doprinosi 

mjerama u području klime za ispunjenje obveza u okviru Pariškog sporazuma i izmjeni Uredbe (EU) 

br. 525/2013 (SL L 156, 19.6.2018., str. 26., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/842/oj). 
9 Uredba (EU) 2018/841 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o uključivanju emisija i 

uklanjanja stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir za 

klimatsku i energetsku politiku do 2030. te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i Odluke 

br. 529/2013/EU (SL L 156, 19.6.2018., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/841/oj). 
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Uredba (EU) 2021/1119 mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 1. drugom stavku dodaje se sljedeća rečenica: 

 

„Ovom se Uredbom utvrđuje i obvezujući cilj Unije za 2040.”; 

 

(2) u članku 4. stavci 3., 4. i 5. zamjenjuju se sljedećim: 

„3. Kako bi se ostvario cilj klimatske neutralnosti utvrđen u članku 2. stavku 1., 

obvezujući klimatski cilj Unije za 2040. jest smanjenje neto emisija stakleničkih 

plinova (emisija nakon što se odbije uklanjanje) do 2040. za 90 % u odnosu na razine 

iz 1990. 

4. S obzirom na razdoblje nakon 2030. Komisija preispituje relevantno zakonodavstvo 

Unije kako bi se omogućilo ostvarenje cilja utvrđenog u stavku 3. ovog članka i cilja 

klimatske neutralnosti utvrđenog u članku 2. stavku 1. te prema potrebi razmatra 

poduzimanje potrebnih mjera na temelju detaljne procjene učinka, u skladu s 

Ugovorima. 

Iako su neke poticajne politike već provedene i njihov je učinak već vidljiv, to još nije 

slučaj za sve. Komisija nastoji ubrzati i ojačati poticajni okvir kako bi se osigurali 

uvjeti za potporu europskoj industriji i građanima tijekom tranzicije, uz potpuno 

poštovanje prava EU-a. 

Kako bi se olakšalo postizanje cilja utvrđenog u stavku 3. ovog članka, Komisija u 

okviru preispitivanja iz prvog podstavka osigurava da se u zakonodavnim prijedlozima 

na odgovarajući način uzmu u obzir sljedeći elementi:  

(a) od 2036. mogući ograničeni doprinos cilju za 2040. u pogledu 

visokokvalitetnih međunarodnih jedinica u skladu s člankom 6. Pariškog 

sporazuma od 3 % neto emisija EU-a iz 1990., čime se EU i treće zemlje 

podupiru u postizanju putanja smanjenja neto emisija stakleničkih plinova u 

skladu s ciljem Pariškog sporazuma da se porast globalne prosječne 

temperature zadrži na razini koja je znatno niža od 2 °C i da se porast 

temperature nastoji ograničiti na 1,5 °C iznad predindustrijske razine – 

podrijetlo, kriteriji kvalitete i drugi uvjeti koji se odnose na stjecanje i 

korištenje takvih jedinica reguliraju se pravom Unije;   

(b) uloga trajnog uklanjanja na razini EU-a u okviru sustava trgovanja emisijskim 

jedinicama stakleničkih plinova unutar Unije („ETS EU-a”) kako bi se 

nadoknadile preostale emisije iz sektora u kojima je teško smanjiti emisije; 

(c) veća fleksibilnost među sektorima kako bi se poduprlo postizanje ciljeva na 

troškovno učinkovit način; 

(d) ciljevi i trud država članica za razdoblje nakon 2030. trebali bi odražavati 

troškovnu učinkovitost i solidarnost s obzirom na nacionalne okolnosti; 

(e) najbolji raspoloživi i najnoviji znanstveni dokazi, uključujući najnovija 

izvješća IPCC-a i Savjetodavnog odbora; 

(f) društveni, gospodarski i okolišni učinci; 

(g) troškovi nedjelovanja i pozitivni učinci djelovanja u srednjoročnom i 

dugoročnom razdoblju; 
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(h) potreba da se osigura poštena i socijalno pravedna tranzicija za sve; 

(i) pojednostavnjenje, tehnološka neutralnost, troškovna i gospodarska 

učinkovitost te gospodarska sigurnost; 

(j) djelovanje u području klime kao pokretač ulaganja i inovacija; 

(k) potreba da se ojača globalna konkurentnost gospodarstva Unije, posebno malih 

i srednjih poduzeća i industrijskih sektora koji su najviše izloženi izmještanju 

emisija ugljika kako bi se osiguralo pošteno tržišno natjecanje;  

(l) najbolje raspoložive, troškovno učinkovite, sigurne i skalabilne tehnologije; 

(m) cjenovna pristupačnost energije, sigurnost opskrbe, energetska učinkovitost i 

načelo „energetska učinkovitost na prvom mjestu”; 

(n) pravednost i solidarnost među državama članicama i unutar njih; 

(o) potreba da se osigura okolišna djelotvornost i napredak tijekom vremena; 

(p) potreba za dugoročnim održavanjem, upravljanjem i poboljšanjem prirodnih 

ponora, za zaštitom i obnovom bioraznolikosti, kao i za uzimanjem u obzir 

nesigurnosti, posebno onih povezanih s učincima klimatskih promjena u 

sektoru korištenja zemljišta; 

(q) potrebe za ulaganjima i prilike za ulaganja, uključujući pristup javnom i 

privatnom financiranju; 

(r) međunarodna zbivanja i napori poduzeti za ostvarenje dugoročnih ciljeva 

Pariškog sporazuma i konačnog cilja UNFCCC-a, kao i potpora Unije njezinim 

partnerima u borbi protiv klimatskih promjena i njihovih učinaka.”.  

 

Članak 2. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik 
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1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) 2021/1119 o 

uspostavi okvira za postizanje klimatske neutralnosti 

1.2. Predmetna područja politike  

Klimatska politika 

Naslov 3. Prirodni resursi i okoliš 

Glava 9. Okoliš i djelovanje u području klime 

1.3. Ciljevi 

1.3.1. Opći ciljevi 

Prijedlogom se ispunjava obveza Komisije iz članka 4. stavka 3. Europskog zakona o 

klimi da donese zakonodavni prijedlog za izmjenu Europskog zakona o klimi kako bi 

se u nju uključio klimatski cilj Unije za 2040.  

1.3.2. Specifični ciljevi 

Utvrđivanje klimatskog cilja Unije za 2040. 

1.3.3. Očekivani rezultati i učinak 

Navesti očekivane učinke prijedloga/inicijative na ciljane korisnike/skupine. 

Prijedlogom se utvrđuje klimatski cilj Unije za 2040., na putu prema klimatskoj 

neutralnosti do 2050. To će poslužiti kao temelj za pripremu okvira za razdoblje 

nakon 2030. Ne predlažu se nove mjere politike niti se utvrđuju novi ciljevi za 

pojedine sektore. Okvirom za razdoblje nakon 2030. utvrdit će se na koje će dionike 

utjecati. 

1.3.4. Pokazatelji uspješnosti 

Navesti pokazatelje za praćenje napretka i postignuća 

Razina smanjenja emisija stakleničkih plinova u EU-u (kako je prijavljeno u skladu s 

Uredbom (EU) 2018/1999) 

1.4. Prijedlog/inicijativa odnosi se na:  

 novo djelovanje  

 novo djelovanje nakon pilot-projekta / pripremnog djelovanja27  

✓  produženje postojećeg djelovanja  

 spajanje ili preusmjeravanje jednog ili više djelovanja u drugo/novo djelovanje 

                                                 
27 U smislu članka 58. stavka 2. točke (a) ili (b) Financijske uredbe. 
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1.5. Obrazloženje prijedloga/inicijative  

1.5.1. Potrebe koje treba zadovoljiti kratkoročno ili dugoročno, uključujući detaljan 

vremenski okvir provedbe inicijative 

Nakon utvrđivanja klimatskog cilja za 2040. i u skladu s preispitivanjima 

predviđenima u zakonodavstvu pripremit će se struktura klimatske politike za 

razdoblje nakon 2030. 

1.5.2. Dodana vrijednost sudjelovanja EU-a (može proizlaziti iz različitih čimbenika, npr. 

prednosti koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili 

komplementarnosti). Za potrebe ovog odjeljka „dodana vrijednost sudjelovanja EU-

a” je vrijednost koja proizlazi iz djelovanja EU-a i dodatna je u odnosu na vrijednost 

koju bi države članice inače ostvarile same. 

Klimatske promjene prekogranični su problem koji se ne može riješiti isključivo 

nacionalnim ili lokalnim mjerama. Koordiniranim djelovanjem EU-a može se 

djelotvorno dopuniti i ojačati nacionalne i lokalne mjere te doprinijeti djelovanju u 

području klime. 

1.5.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

EU je uspostavio sveobuhvatan okvir politika za smanjenje emisija stakleničkih 

plinova. Već je započeo s modernizacijom i preobrazbom gospodarstva za postizanje 

klimatske neutralnosti. Ukupne neto emisije stakleničkih plinova 2023. bile su 37 % 

niže od razine iz 1990., a BDP se u istom razdoblju povećao za 68 %, kako je 

prikazano u Izvješću o djelovanju EU-a u području klime za 2024. 

(COM(2024) 498).   

1.5.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim 

prikladnim instrumentima 

Cilj je prijedloga upotpuniti postojeći okvir politike postavljanjem klimatskog cilja 

za 2040.  

U skladu je i s višegodišnjim financijskim okvirom za razdoblje 2021. – 2027. 

1.5.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost 

preraspodjele 

— 
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1.6. Trajanje prijedloga/inicijative i njegova/njezina financijskog učinka 

 ograničeno trajanje  

–  na snazi od [DD. MM.] GGGG. do [DD. MM.] GGGG.  

–  financijski učinak od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za preuzimanje 

obveza i od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za plaćanje  

✓ neograničeno trajanje 

– početna provedba od 2025. do 2026., 

– nakon čega slijedi redovna provedba. 

1.7. Planirani načini izvršenja proračuna28   

✓ Izravno upravljanje Komisije 

– ✓ preko njezinih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije   

–  preko izvršnih agencija  

 Podijeljeno upravljanje s državama članicama  

 Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna: 

–  trećim zemljama ili tijelima koja su one imenovale 

–  međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti) 

–  Europskoj investicijskoj banci i Europskom investicijskom fondu 

–  tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe 

–  tijelima javnog prava 

–  tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge, u mjeri u kojoj 

su im dana odgovarajuća financijska jamstva 

–  tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena 

provedba javno-privatnog partnerstva i kojima su dana odgovarajuća financijska 

jamstva 

–  tijelima ili osobama kojima je povjerena provedba posebnih djelovanja u 

području zajedničke vanjske i sigurnosne politike u skladu s glavom V. Ugovora o 

Europskoj uniji i koji su navedeni u relevantnom temeljnom aktu 

– tijelima osnovanima u državi članici koja su uređena privatnim pravom države 

članice ili pravom Unije i ispunjavaju uvjete da im se u skladu sa sektorskim 

pravilima povjeri izvršavanje sredstava Unije ili proračunskih jamstava, ako su ta 

tijela pod nadzorom tijela javnog prava ili tijela uređenih privatnim pravom koja 

pružaju javne usluge i ta su im nadzorna tijela dala odgovarajuća financijska 

jamstva u obliku solidarne odgovornosti ili jednakovrijedna financijska jamstva, 

koja za svako djelovanje mogu biti ograničena na najviši iznos potpore Unije. 

Napomene  

Trenutačni tim nastavit će upravljati inicijativom. Nije potrebno dodatno osoblje.  

                                                 
28 Informacije o načinima izvršenja proračuna i upućivanja na Financijsku uredbu dostupni su na 

stranicama BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. MJERE UPRAVLJANJA  

2.1. Pravila praćenja i izvješćivanja  

Prijedlog se nadovezuje na Europski zakon o klimi, a Komisija provodi iste 

evaluacije kao i prije. Europski zakon o klimi temelji se na čvrstom okviru za 

transparentnost emisija stakleničkih plinova i drugim informacijama o klimi iz 

Uredbe o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području klime, a ne na 

uspostavi dodatnih tokova izvješćivanja država članica. 

2.2. Sustavi upravljanja i kontrole  

2.2.1. Obrazloženje načina izvršenja proračuna, mehanizama provedbe financiranja, 

načina plaćanja i predložene strategije kontrole 

Nije primjenjivo. Prijedlogom se ne provodi financijski program nego osmišljava 

dugoročna politika. Način upravljanja, mehanizmi provedbe financiranja, načini 

plaćanja i strategija kontrole s obzirom na stope pogreške nisu primjenjivi. 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i sustavima unutarnje kontrole uspostavljenima za 

njihovo smanjenje 

Komisija na temelju Zakona o klimi redovito ocjenjuje napredak s mogućim 

preporukama i dodatnim mjerama.  

Moguće je da će države članice kasniti u ispunjavanju svojih obveza planiranja i 

izvješćivanja iz Uredbe o upravljanju energetskom unijom i djelovanjem u području 

klime. Zahvaljujući postojećim uhodanim sustavima za izvješćivanje o klimi (u 

okviru Uredbe o mehanizmu za praćenje i integriranima u Uredbu o upravljanju) 

uspostavljeni su postupci kojima se osigurava da se izvješća o emisijama stakleničkih 

plinova podnose na vrijeme, da su prošla kontrolu kvalitete, da se mogu riješiti 

otvorena pitanja i da se može pomoći državama članicama koje ne ispunjavaju svoje 

obveze o izvješćivanju. 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer troškova kontrola i 

vrijednosti sredstava kojima se upravlja) i procjena očekivane razine rizika od 

pogreške (pri plaćanju i pri zaključenju)  

Ovom se inicijativom ne uvode nove značajne kontrole/rizici koji ne bi bili 

obuhvaćeni postojećim okvirom za unutarnju kontrolu. Nisu predviđene posebne 

mjere osim primjene Financijske uredbe. 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti  

Nisu predviđene posebne mjere osim primjene Financijske uredbe. 
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje 

prijedlog/inicijativa ima učinak  

 Postojeće proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj  

 
Dif./nedif.29 zemalja 

EFTA-e30 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h 

kandidata31 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi 

3 
09 02 03 00 

 
Dif. DA DA NE DA 

 Zatražene nove proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj  

 
Dif./nedif. zemalja 

EFTA-e 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h kandidata 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi  

 
[XX YY YY YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 

Dif./nedif

. 
DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

                                                 
29 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva. 
30 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine.  
31 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalni kandidati sa zapadnog Balkana. 
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3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva  

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje  

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna odobrena sredstva za poslovanje.  

–  Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje: 

3.2.1.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  

 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina 

UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe32 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 
za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje  Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
32 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027.     2024. 2025. 2026. 2027. 

• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz          

naslova 1. – 6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira 

(referentni iznos) 
Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7. „Administrativni rashodi”33 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
33 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg financijskog 

okvira  

(ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1. – 7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje  

 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje  

 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027.     2024. 2025. 2026. 2027. 

• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz naslova 1. –

 6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira (referentni 

iznos) 
Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7. „Administrativni rashodi”34 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

Glavna uprava: <…….> 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 

2021. –

 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Glavna uprava: <…….> 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 

2021. –

 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

 Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg 

financijskog okvira  

(ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1. – 7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
34 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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3.2.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva  

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva.  

–  Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena 

sredstva: 

3.2.3.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.4. Procijenjene potrebe za ljudskim resursima  

–  Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi.  

–  Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 

3.2.4.1. Financirano iz izglasanog proračuna 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena (EPRV)35 

 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina 

2024. 2025. 2026. 2027. 

 Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje)

20 01 02 01 (Sjedište i predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (EPRV)

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne omotnice”) 0 0 0 0 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u delegacijama EU-a) 0 0 0 0 

Linija za 

administrativnu 
potporu 

[XX 01 YY YY] 

– u sjedištu 0 0 0 0 

– u delegacijama EU-a  0 0 0 0 

01 01 01 02 (UO, UNS – neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (UO, END – Izravno istraživanje) 0 0 0 0 

                                                 
35 Ispod tablice navedite koliko je EPRV-a od navedenog broja već raspoređeno za upravljanje 

djelovanjem i/ili se može preraspodijeliti unutar vaše glavne uprave i koje su vaše neto potrebe. 
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Druge proračunske linije (navesti) – naslov 7. 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – izvan naslova 7. 0 0 0 0 

UKUPNO 0 0 0 0 

Nisu potrebna dodatna sredstva. Trenutačni tim nastavit će upravljati inicijativom. Nije potrebno 

dodatno osoblje.    

3.2.5. Pregled procijenjenog učinka na ulaganja povezana s digitalnom tehnologijom 

 

UKUPNA odobrena sredstva za IT i 

digitalnu tehnologiju 

Godina Godina Godina Godina UKUPN

O VFO 

2021. –

 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Rashodi za informacijsku tehnologiju 
(institucijski)  

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Rashodi za informacijsku tehnologiju za 
operativne programe u okviru određene 
politike 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom  

Prijedlog/inicijativa: 

–  može se u potpunosti financirati preraspodjelom unutar relevantnog naslova 

višegodišnjeg financijskog okvira (VFO). 

Nisu potrebna dodatna sredstva. Trenutačni tim nastavit će upravljati inicijativom.  

–  zahtijeva upotrebu nedodijeljene razlike u okviru relevantnog naslova VFO-a 

i/ili upotrebu posebnih instrumenata kako su definirani u Uredbi o VFO-u. 

–  zahtijeva reviziju VFO-a. 

3.2.7. Doprinos trećih strana  

Prijedlog/inicijativa: 

–  nije predviđeno sudjelovanje trećih strana u financiranju. 

–  predviđeno je sudjelovanje trećih strana u financiranju prema sljedećoj 

procjeni: 

Odobrena sredstva u milijunima EUR (na tri decimale) 

 Godina  
2024. 

Godina  
2025. 

Godina  
2026. 

Godina  
2027. 

Ukupno 

Navesti tijelo koje sudjeluje u 

financiranju  
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UKUPNO sufinancirana 

odobrena sredstva  
     

 

3.3. Procijenjeni učinak na prihode  

–  Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode. 

–  Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

–  na vlastita sredstva  

–  na ostale prihode 

–  navesti jesu li prihodi namijenjeni proračunskim linijama 

rashoda 

     U milijunima EUR (na tri decimale) 

Proračunska linija prihoda: 

Odobrena sredstva 

dostupna za tekuću 

financijsku godinu 

Učinak prijedloga/inicijative36 

Godina 2024. 
Godina 

2025. 

Godina 

2026. 
Godina 2027. 

Članak ………….      

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge 

informacije) 

 

4. DIGITALNI ASPEKTI 

4.1. Zahtjevi relevantni za digitalizaciju 

Nema zahtjeva relevantnih za digitalizaciju. Prijedlogom se utvrđuje klimatski cilj za 2040. 

u zakonodavstvu, čime se osigurava predvidljivost i jasno pokazuje potreban tranzicijski 

put. Njime se ne propisuju posebne politike ili mjere te on ne uključuje zahtjeve za 

izvješćivanje ni bilo koje druge zahtjeve. Za utvrđivanje klimatskog cilja za 2040. ne mogu 

se upotrebljavati digitalna sredstva. Mogući dopunski prijedlozi za reviziju povezanih 

instrumenata ili mogući novi instrumenti za postizanje potrebnih dodatnih smanjenja 

emisija stakleničkih plinova mogli bi uključivati zahtjeve od digitalne važnosti, koji će se 

zatim prema potrebi ocijeniti u kontekstu tih prijedloga.  

4.2. Podaci 

Nisu utvrđeni zahtjevi relevantni za digitalizaciju. 

                                                 
36 Kad je riječ o tradicionalnim vlastitim sredstvima (carine, pristojbe na šećer), moraju se navesti neto 

iznosi, to jest bruto iznosi nakon odbitka od 20 % za troškove naplate. 
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4.3. Digitalna rješenja 

4.4. Procjena interoperabilnosti 

4.5. Mjere za potporu digitalnoj provedbi 

 

 

 

Nisu utvrđeni zahtjevi relevantni za digitalizaciju. 

Nisu utvrđeni zahtjevi relevantni za digitalizaciju.  

Nisu utvrđeni zahtjevi relevantni za digitalizaciju. 
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